
g

k

40707 / 40711MGR 09/06

www.morphyrichards.com

Comfigrip iron steam/spray/shot
Please read and keep these instructions

Σίδερï Comfigrip µε ατµÞ/ψεκασµÞ/ριπή ατµïύ
∆ιαâάστε και æυλάêτε αυτές τις ïδηγίες
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Getting the best from your
new iron...

• Safety first
Caution must be used when
handling this appliance as it does
get very hot. Always switch off the
unit and allow to cool before
cleaning or storing.

• Jet cleaning
Your iron will give the best ironing
results and will last longer if you
apply jet cleaning after each period
of ironing.

Important safety
instructions
The use of any electrical appliance
requires the following common
sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the
appliance! In addition we offer the
following safety advice.

Location

• Do not use outdoors.

Personal safety

• WARNING: Burns can occur
from touching hot metal parts,
hot water or steam. Use caution
when you turn a steam iron
upside down, there may be hot
water in the water tank.

• WARNING: To protect against
the risk of electric shock do not
put the appliance in water or in
any other liquid.

• Do not use the vertical steam
feature on clothes that are being
worn.

• Do not leave the iron unattended
whilst plugged in or on an ironing
board. Never allow the mains lead
to over hang the work surface.

• The socket should always be off
before plugging or unplugging from
the socket. Never yank the cord to
disconnect from the socket, instead,
grasp plug and pull to disconnect.

• Do not allow the cord to touch hot
surfaces. Let the iron cool
completely before putting away.
Loop cord loosely around the iron
before storing.

• This appliance is not intended for
use by young children or infirm
person unless they have been
adequately supervised by a
responsible person to ensure that
they can use the appliance safely.

Children

• Never allow a child to operate this
appliance. Teach children to be
aware of dangers in the kitchen,
warn them of the dangers of
reaching up to areas where they
cannot see properly or should not
be reaching.

• Young children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Other safety
considerations

• Use the iron only for its intended
use.

• Always disconnect the iron from the
electrical socket when filling with
water or emptying, and when not in
use.

• Do not operate the iron with a
damaged cord or if the iron has
been dropped or damaged. To
avoid the risk of electric shock, do
not disassemble the iron, but
telephone Morphy Richards for
advice. Incorrect reassembly can
cause a risk of electric shock when
the iron is used.

• The iron must be used and rested
on a stable surface

• When placing the iron on its heel,
ensure that the surface on which
the iron is placed is stable.

• The iron is not to be used if it has
been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking.

g
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Special Instructions

• If your iron does not work, check
the following points:

Has the temperature control been
set to the required temperature’ Is
the plug in its socket’ Is the plug
itself or the socket faulty’ (Check by
plugging in another appliance).

• WARNING: When not in use,
your iron should never be
placed flat and left on an
ironing board.

• To prevent damage to the textile
being ironed, follow the temperature
guide carefully.
(Test the inside of the hem of the
garment).

• When ironing is complete, remove
the plug from the socket, empty any
remaining water from the tank, and
allow to cool before storage.

• If you drop or severely knock your
iron this could cause internal
damage even if the outside appears
alright. Have it checked by a
qualified electrician.

• It is recommended that you use up
one beaker of water by operating
your iron’s steam and shot of steam
functions before ironing any clothes
as some dripping may occur while
your irons steam system is
activated.

g

INSTRUCTIONS FOR USE

Temperature guide
Heat setting markings on the adjustable control dial of all Morphy Richards irons match those of the
International Textile Care Labelling Code. 

Symbol

(120˚C Max) Cool (160˚C Max) Warm (210˚C Max) Hot

Control knob Do not iron
positions at all

Fabric Nylon, Acetates Wool, Polyester mixtures
e.g. Acrilan Courtelle, e.g. Polyester/Cotton
Orlon Triacetates, Cotton, Linen Rayon,
e.g. Tricel/Polyester Rayon mixtures,

e.g. Rayon/Linen

Ironing Iron on wrong side Fabrics requiring this setting 
if moisture required usually require steam
use damp cloth pressing for heavy cotton, 
(Not Acetate) denim etc.

With water in tank Dry and spray Steam/spray/shot of steam

Jet clean

Without water in tank Dry ironing
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B

Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
current).

If the socket outlets in your home
are not suitable for the plug
supplied with this appliance the
plug should be removed and the
appropriate one fitted.

WARNING: The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with a bared flexible cord is
hazardous if engaged into a live
socket outlet.

Where used, should the fuse in the
13 amp plug require changing a 
13 amp BS1362 fuse must be fitted.

WARNING: This appliance must
be earthed.

A

‹

¤ ⁄

›

fi

fl

‡

·

‚

„

‰

300

350
400

Components of your iron 

⁄ Spray button
¤ Shot of steam button
‹ Variable steam button
› Filling hole with cap
fi Spray nozzle
fl Soleplate
‡ Temperature control dial with

indicator
· Water tank 

(Illuminated on certain models)
‚ Life long anti-scale 

(certain models only)
„ Temperature indicator light (red)
‰ Graduated filling beaker

Before first use

Note: The steam facility should only
be used on garments which are
suitable for ironing at the 2 and 3
dot settings.

When ironing with the steam facility
at the 2 dot setting, the steam
output should be set at the lower
end of the steam range (see variable
steam section).

Textiles and clothes are supposed
to carry ironing instructions. If they
don’t you should follow the
temperature guide on the previous
page, but be sure to test the
temperature by ironing the hem of
the garment or similar area first.
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If you turn the control dial down
from a hot setting to a cooler
setting, wait until the iron
temperature has stabilised before
you continue ironing.

Filling A

1 Make sure that the iron is not
plugged in and then set the variable
steam control ‹ to the ‘0’ position
before filling the iron with water.

2 Lift up the fill cap and fill the water
through the filling hole › into the
water tank ·, using the beaker
provided A. After filling replace the
fill cap. In hard water areas the use
of distilled or demineralised water is
recommended.

WARNING: Never use battery
topping up fluid or water
containing any substances like
starch, or sugar, or defrosted
water from a refridgerator.

3 Always pour out the remaining
water after use. 

WARNING: When filling your iron
with tap water always use the
beaker provided. Never fill
directly under the tap.

Tank capacity

Models 40701 - 400ml
Model 40707 and 40711 - 350ml

Temperature control

Plug in the iron and switch on. Set
the temperature control dial B to
the temperature required, but don’t
start ironing immediately. 

If you wait a few minutes, the iron
will stabilise at the required setting.
Your Morphy Richards iron is fitted
with an indicator light „ which will
go on and off while you are ironing. 

This is perfectly normal as it shows
that the iron is maintaining the heat
setting you have chosen.

It is always a good idea to begin
with cool fabrics and work up to
higher settings.

An iron heats up quicker than it
cools down so you’ll save time and
electricity.

Features of your iron

Temperature indicator light
The indicator light shows that the
iron is warming up. When the
required temperature is reached the
light will go out and will cycle on-off
during operation.

Dry ironing
You can use your iron as a dry iron
only. Make sure the variable steam
control ‹ is set to the ‘0’ symbol.

Any temperature setting may be
used depending on the garment.
The spray feature may be used
provided there is water in the tank
(see filling section). You do not need
to put any water in the tank when
dry ironing only.

Spray 
Press the spray button ⁄ and aim
the spray of water at stubborn
creases. You can do this whilst dry
ironing providing there is water in
the tank. When using the water
spray it may be necessary to push
the button a few times to get the
spray pump primed.

Variable steam
Fill the iron with water as described
in ‘Filling’, page 4 and insert the
plug into the electrical socket.

The steam output can be varied
from low to high by turning the
variable steam control C. When
using the iron at 2-Dot, the steam
output should be adjusted to the
low setting.

The steam facility should only be
used on garments which are
suitable for ironing at 2 and 3 dot
setting.

Shot of steam
Press the shot of steam button ¤
to obtain a burst of extra steam for
ironing out creases in heavy
material such as denim etc.

The shot of steam can be used
whilst dry ironing, providing there is
water in the tank, and the
temperature control is set within the
steam range.

Do not use shot of steam at
temperatures below the steam
range shown on the control dial.

g

C

Lower steam

Higher steam
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Note: For optimum steam quality,
do not operate the shot more than
three times in succession.

Vertical steam
Hold the iron in a vertical position
between 1cm and 2cm away from
the item D. Press the shot of steam
button ¤, this will create vertical
steam. This feature is especially
useful for removing creases from
hanging clothes, curtains, wall
hangings, etc.

Note; For optimum steam quality,
do not operate the shot more than
three times in succession. 

No drip system
Your iron is fitted with a no drip
system which is designed to
prevent water escaping from the
soleplate when the iron is too cold.

During use, the no drip system may
emit a loud click, particularly during
heat-up or whilst cooling down. This
is perfectly normal and indicates
that the system is functioning
correctly.

Auto shut-off
(certain models only)
If your iron is fitted with the auto
shut-off function it will automatically
shut down after a set period.

If the iron is left unattended in the
horizontal position it will shut down
after 1 minute.

If it is left in the vertical position it
will shut down after 8 minutes. 

Flashing tank lights indicate the
product is on shut down mode.

To reactivate the iron gently shake
it, the temperature indicator light will
come on indicating the iron is
warming up and wait for the iron to
heat-up as normal.

Life long anti-scale 
system (certain models only)

The life long anti-scale system
reduces scale deposits and helps
prolong the life of the iron.

Emptying and storing EF

When you have finished ironing,
unplug your iron. Ensure that the
variable steam control is set at the
‘0’ position, lift up the fill cap and
empty any remaining water out of
the filling hole E.

Do not store in the box, but in an
upright position, so that any drops
of water remaining cannot leak out
and discolour the soleplate.

Important: The flex can be damaged
if wound too tightly around the iron
after use. Make a loose loop with
the flex and wrap it around the iron
F. The iron must be cool before
winding the flex and storing on its
heel.

Maintenance

Jet cleaning
Your iron has a built in cleaning
system designed to keep the water
valve, steam chamber and steam
vents clear of lint and loose mineral
deposits. The ‘jet clean’ should be
operated after each period of
ironing.

To operate, ensure that there is little
water in the tank, place the iron on
its heel and turn the temperature
control dial to the maximum setting.
Wait for the temperature indicator
light to go out, then unplug the iron
and hold it about 6’’ (150mm) above
the sink in the ironing position.
Press the shot of steam button
about 10 times in succession. 

After this cleaning operation, empty
out any remaining water.

WARNING: Do not attempt to
descale the soleplate with
descaling products.

E

F

D
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To clean a stainless steel
soleplate
To keep the soleplate of your iron
clean and free of limescale, we
recommend that you use one of the
gentle chrome, silver or stainless
steel cleaners that are generally
available. Always follow the
manufacturers instructions. To clean
off melted man-made fibres set the
iron at 3 dot position and pass it
over a clean piece of cotton which
will draw the deposit off the surface.

To clean the exterior
Allow the iron to cool and wipe over
with a damp cloth and mild
detergent, then wipe with a dry
cloth.

Your two year guarantee

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple
your receipt to this back cover for
future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be
found on the base of the product.

Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase
for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact the
Helpline number quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy
Richards at the address shown. You
may be asked to return a copy of
proof of purchase.

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is
replaced during the 2 year
guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it
is vital to retain your original till
receipt or invoice to indicate the
date of initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee
the appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example kettles
should have been regularly
descaled.

Exclusions
Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

1 The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

2 The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

3 Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

4 Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

5 Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

6 Plastic filters for all Morphy
Richards kettles and coffee makers
are not covered by the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered
as an additional benefit and does
not affect your statutory rights as a
consumer.

g
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Πώς να αêιïπïιήσετε τï
καινïύριï σας σίδερï στï
έπακρïν...

• Για την ασæάλειά σας
Πρέπει να είστε ιδιαίτερα
πρïσεκτικïί Þταν øειρίúεστε αυτή
τη συσκευή, καθώς η
θερµïκρασία της ενδέøεται να
είναι πïλύ υψηλή.
Απενεργïπïιείτε πάντα τη
συσκευή και περιµένετε να
κρυώσει πριν την καθαρίσετε ή
την απïθηκεύσετε.

• ΚαθαρισµÞς µε ψεκασµÞ
Τï σίδερÞ σας θα παρέøει τα
καλύτερα απïτελέσµατα και η
διάρκεια úωής τïυ θα είναι
µεγαλύτερη αν øρησιµïπïιείτε τη
λειτïυργία καθαρισµïύ µε
ψεκασµÞ µετά απÞ κάθε
σιδέρωµα.

Σηµαντικές ïδηγίες
ασæαλείας
Η øρήση ïπïιασδήπïτε
ηλεκτρικής συσκευής
πρïϋπïθέτει την τήρηση των
παρακάτω âασικών κανÞνων
ασæαλείας.

Υπάρøει κίνδυνïς τραυµατισµïύ
ή θανάτïυ καθώς και κίνδυνïς
âλάâης της συσκευής. Ãι
κίνδυνïι αυτïί υπïδεικνύïνται
στï κείµενï µε τις δύï
ακÞλïυθες συµâάσεις:

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Κίνδυνïς
τραυµατισµïύ!

ΣΗΜΑΝΤΙΚÃ: Κίνδυνïς âλάâης
της συσκευής! Επίσης,
πρïτείνïυµε τα παρακάτω
σøετικά µε την ασæάλεια.

Τïπïθέτηση

• Μη øρησιµïπïιείτε τï πρïϊÞν σε
εêωτερικïύς øώρïυς.

Πρïσωπική ασæάλεια

• ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Η επαæή µε τα
θερµά µεταλλικά µέρη, τï úεστÞ
νερÞ ή τïν ατµÞ, ενδέøεται να
πρïκαλέσει εγκαύµατα. Να είστε
πρïσεκτικïί Þταν
αναπïδïγυρίúετε τï σίδερï,
καθώς µπïρεί να υπάρøει καυτÞ
νερÞ µέσα στη δεêαµενή νερïύ.

• ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Για πρïστασία
κατά τïυ κινδύνïυ
ηλεκτρïπληêίας, µη âυθίúετε τη
συσκευή σε νερÞ ή άλλï υγρÞ.

• Μη øρησιµïπïιείτε τη λειτïυργία
κάθετïυ σιδερώµατïς µε ατµÞ σε
æθαρµένα ρïύøα.

• Μην αæήνετε τï σίδερï øωρίς
επιτήρηση Þταν είναι
συνδεδεµένï στην πρίúα ή Þταν
âρίσκεται πάνω στη σιδερώστρα.
Μην αæήνετε πïτέ τï καλώδιï
τρïæïδïσίας να κρέµεται απÞ
την επιæάνεια εργασίας.

• Η πρίúα πρέπει να είναι πάντα
εκτÞς λειτïυργίας πριν απÞ τη
σύνδεση ή την απïσύνδεση απÞ
την πρίúα. Μην τραâάτε πïτέ
âίαια τï καλώδιï για να τï
απïσυνδέσετε απÞ την πρίúα,
αντίθετα, πιάστε τï âύσµα και
τραâήêτε τï για να τï
απïσυνδέσετε.

• Μην αæήνετε τï καλώδιï
τρïæïδïσίας να έρθει σε επαæή
µε καυτές επιæάνειες. Πριν
απïθηκεύσετε τï σίδερï, αæήστε
τï να κρυώσει τελείως. Πριν
απïθηκεύσετε τï σίδερï, τυλίêτε
øαλαρά τï καλώδιï γύρω τïυ.

• Η συσκευή αυτή δεν πρïïρίúεται
για øρήση απÞ µικρά παιδιά ή
αδύναµα άτïµα εκτÞς εάν
επιâλέπïνται επαρκώς απÞ
υπεύθυνï άτïµï πïυ µπïρεί να
øρησιµïπïιήσει τη συσκευή µε
ασæάλεια.

k
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Παιδιά

• Μην επιτρέπετε πïτέ σε παιδιά
να øρησιµïπïιïύν αυτή τη
συσκευή. Μάθετε στα παιδιά να
αναγνωρίúïυν τïυς κινδύνïυς
µέσα στην κïυúίνα,
πρïειδïπïιήστε τα για τïυς
κινδύνïυς πïυ διατρέøïυν Þταν
απλώνïυν τα øέρια τïυς σε
σηµεία πïυ δεν µπïρïύν να δïυν
καλά ή δεν επιτρέπεται να
αγγίúïυν.

• Η επίâλεψη των µικρών παιδιών
είναι απαραίτητη, για να
διασæαλίúεται Þτι δεν παίúïυν µε
τη συσκευή.

Άλλες συστάσεις
ασæαλείας

• Ìρησιµïπïιείτε τï σίδερï µÞνï
για τη øρήση για την ïπïία
πρïïρίúεται.

• Απïσυνδέετε πάντα τï σίδερï
απÞ την πρίúα Þταν γεµίúετε ή
αδειάúετε νερÞ και Þταν δεν τï
øρησιµïπïιείτε.

• Μη øρησιµïπïιείτε τï σίδερï εάν
τï καλώδιï είναι æθαρµένï ή σε
περίπτωση πτώσης ή âλάâης τïυ
σίδερïυ. Για να απïæύγετε τïν
κίνδυνï ηλεκτρïπληêίας, µην
απïσυναρµïλïγείτε τï σίδερï,
αλλά καλέστε την Morphy
Richards για ïδηγίες. Η λάθïς
απïσυναρµïλÞγηση ενδέøεται να
πρïκαλέσει ηλεκτρïπληêία Þταν
τï σίδερï âρίσκεται σε
λειτïυργία.

• Πρέπει να øρησιµïπïιείτε και να
τïπïθετείτε τï σίδερï πάνω σε
σταθερή επιæάνεια.

• Ùταν τïπïθετείτε τï σίδερï στη
âάση τïυ, âεâαιωθείτε Þτι η
επιæάνεια πάνω στην ïπïία
âρίσκεται τï σίδερï είναι
σταθερή.

• ∆εν πρέπει να øρησιµïπïιείτε τï
σίδερï σε περίπτωση πτώσης, αν
υπάρøïυν ïρατές ενδείêεις
úηµιάς ή αν παρïυσιάúει διαρρïή.

Ειδικές ïδηγίες

• Εάν τï σίδερï δεν λειτïυργεί,
ελέγêτε τα παρακάτω σηµεία:

Έøει ρυθµιστεί τï κïυµπί
ρύθµισης θερµïκρασίας στην
απαιτïύµενη θερµïκρασία; Είναι
τï âύσµα στην πρίúα; Έøει âλάâη
τï âύσµα ή η πρίúα; (Ελέγêτε,
συνδέïντας µια άλλη συσκευή
στην πρίúα).

• ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Ùταν δεν
øρησιµïπïιείτε τï σίδερï, δεν
πρέπει να τïπïθετείτε πïτέ σε
επίπεδη θέση πάνω στη
σιδερώστρα.

• Για να απïæύγετε τυøÞν úηµιά
στï ύæασµα πïυ σιδερώνετε,
ακïλïυθείτε πρïσεκτικά τïν
ïδηγÞ θερµïκρασίας.
(∆ïκιµάστε στï εσωτερικÞ
στρίæωµα τïυ υæάσµατïς).

• Ùταν τελειώσετε τï σιδέρωµα,
âγάλτε τï âύσµα απÞ την πρίúα,
αδειάστε τï υπÞλïιπï νερÞ απÞ
τη δεêαµενή και αæήστε τη
συσκευή να κρυώσει πριν την
απïθηκεύσετε.

• Εάν τï σίδερï υπïστεί σïâαρή
úηµιά απÞ πτώση ή øτύπηµα,
ενδέøεται να πρïκληθεί âλάâη
στï εσωτερικÞ της συσκευής,
ακÞµα κι αν τï εêωτερικÞ µέρïς
æαίνεται άθικτï. Πρέπει να τï
ελέγêει εêειδικευµένïς
ηλεκτρïλÞγïς.

• Πριν απÞ τï σιδέρωµα, συνιστάται
να καταναλώσετε ένα κύπελλï
µέτρησης µε νερÞ
øρησιµïπïιώντας τις λειτïυργίες
ατµïύ και ριπών ατµïύ τïυ
σίδερïύ σας, καθώς µπïρεί να
σηµειωθεί διαρρïή ενώ τï
σύστηµα ατµïύ τïυ σίδερïυ είναι
ενεργïπïιηµένï.

k
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Ãδηγίες øρήσης

√δηγÞς θερµïκρασίας
Ãι επισηµάνσεις των ρυθµίσεων θερµïκρασίας στï ρυθµιúÞµενo κïυµπί ελέγøïυ είναι ίδιες µε τις
επισηµάνσεις τïυ διεθνïύς κώδικα ετικετών æρïντίδας υæασµάτων, σε Þλα τα σίδερα της Morphy
Richards.

Σύµâïλï

(έως 120?C) Ìαµηλή (έως 160?C) Μέτρια (έως 210?C) Υψηλή

Θέσεις κïυµπιïύ Μη σιδερώνετε
ρύθµισης καθÞλïυ

Υæάσµατα Νάιλïν, ασετάτ Μαλλί, µίγµατα πïλυεστέρα
π.ø. πïλυακρυλική  π.ø. πïλυεστέρας/âαµâάκι
ίνα courtelle  âαµâάκι, ρεγιÞν λινÞ,
τριïêικïί εστέρες συνθετικά ρεγιÞν,
ïρλÞν, π.ø. π.ø.ρεγιÞν/λινÞ
ψευδïµέταêα/
πïλυεστέρας

Σιδέρωµα Σιδερώστε απÞ την ανάπïδη Για τα υæάσµατα στα  
αν απαιτείται υγρασία ïπïία απαιτείται αυτή 
øρησιµïπïιήστε νωπÞ πανί η ρύθµιση συνήθως  
(εκτÞς απÞ ασετάτ) απαιτείται σιδέρωµα µε 

ατµÞ για âαριάâαµâακερά,
ντένιµ κλπ.

Με νερÞ στη δεêαµενή ΣτεγνÞ σιδέρωµα και ψεκασµÞς ΑτµÞς/ψεκασµÞς/ριπή 
ατµïύ           

ΚαθαρισµÞς µε ψεκασµÞ

Ìωρίς νερÞ στη δεêαµενή ΣτεγνÞ σιδέρωµα

Ηλεκτρικές απαιτήσεις
Ελέγêτε εάν η τάση πïυ
αναγράæεται στην πινακίδα
τεøνικών øαρακτηριστικών της
συσκευής αντιστïιøεί στην
ηλεκτρική παρïøή τïυ σπιτιïύ
σας, η ïπïία πρέπει να είναι
εναλλασσÞµενïυ ρεύµατïς (A.C.).

Εάν ïι πρίúες στï σπίτι σας δεν
είναι κατάλληλες για τï âύσµα
πïυ παρέøεται µε τη συσκευή,
τÞτε τï âύσµα αυτÞ θα πρέπει να
αντικατασταθεί µε κατάλληλï
âύσµα.

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Τï âύσµα πïυ
αæαιρείται απÞ τï καλώδιï
τρïæïδïσίας πρέπει να
καταστρέæεται εάν έøει υπïστεί
σïâαρή âλάâη, καθώς ένα âύσµα
µε γυµνÞ εύκαµπτï καλώδιï είναι
επικίνδυνï Þταν συνδέεται σε
ενεργή πρίúα.

Εάν øρησιµïπïιείται για τï âύσµα
ασæάλεια 13 amp πïυ øρειάúεται
αντικατάσταση,
θα πρέπει να τïπïθετηθεί
ασæάλεια BS1362 13 amp.

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Η συσκευή
πρέπει να γειωθεί.
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Εêαρτήµατα τïυ σίδερïυ 
⁄ Κïυµπί ψεκασµïύ
¤ Κïυµπί ριπής ατµïύ
‹ Κïυµπί ρύθµισης πïσÞτητας

ατµïύ
› Ãπή πλήρωσης µε πώµα
fi Ακρïæύσιï ψεκασµïύ
fl Πλάκα
‡ Κïυµπί ρύθµισης

θερµïκρασίας µε
δείκτη

· ∆εêαµενή νερïύ
(æωτιúÞµενη σε ïρισµένα
µïντέλα)

‚ ΜÞνιµï σύστηµα κατά των
αλάτων
(σε ïρισµένα µïντέλα µÞνï)

„ Ενδεικτική λυøνία
θερµïκρασίας (κÞκκινη)

‰ ∆ιαâαθµισµένï κύπελλï
πλήρωσ

Πριν απÞ την πρώτη
øρήση A

Σηµείωση: Η λειτïυργία ατµïύ θα
πρέπει να øρησιµïπïιείται µÞνï
σε υæάσµατα πïυ είναι
κατάλληλα για σιδέρωµα στις
ρυθµίσεις 2 και 3 κïυκκίδων.

Ùταν σιδερώνετε µε τη
λειτïυργία ατµïύ στη ρύθµιση 2
κïυκκίδων, ï εêερøÞµενïς ατµÞς
θα πρέπει να ρυθµιστεί στï
øαµηλÞτερï άκρï τïυ εύρïυς
ατµïύ (âλ. ενÞτητα σøετικά µε τη
ρύθµιση πïσÞτητας ατµïύ).

Τα υæάσµατα και τα ρïύøα
συνήθως æέρïυν ïδηγίες
σιδερώµατïς. Αν δεν υπάρøïυν

ïδηγίες, θα πρέπει να
ακïλïυθείτε τïν ïδηγÞ
θερµïκρασίας της πρïηγïύµενης
σελίδας, αλλά θα πρέπει να
δïκιµάúετε πρώτα τη
θερµïκρασία σιδερώνïντας τï
στρίæωµα τïυ υæάσµατïς ή
παρÞµïια περιïøή.

Αν ρυθµίσετε τï κïυµπί ρύθµισης
απÞ υψηλή σε øαµηλÞτερη
θερµïκρασία, περιµένετε να
σταθερïπïιηθεί η θερµïκρασία
τïυ σίδερïυ, πριν συνεøίσετε τï
σιδέρωµα.

Πλήρωση 

1 Πριν γεµίσετε τï σίδερï µε νερÞ,
âεâαιωθείτε Þτι τï σίδερï δεν
είναι στην πρίúα και στη συνέøεια
γυρίστε τï κïυµπί ρύθµισης
πïσÞτητας ατµïύ ‹ στη θέση ‘0’.

2 Ανασηκώστε τï πώµα πλήρωσης
και γεµίστε τη δεêαµενή µε νερÞ
› µέσω της ïπής πλήρωσης ·,
øρησιµïπïιώντας τï παρεøÞµενï
κύπελλï µέτρησης A. ΜÞλις
γεµίσετε τη δεêαµενή,
τïπïθετήστε êανά τï πώµα
πλήρωσης. Σε περιïøές µε
σκληρÞ νερÞ, συνιστάται η øρήση
απïσταγµένïυ ή απιïνισµένïυ
νερïύ.

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Μη
øρησιµïπïιείτε πïτέ υγρÞ
µπαταρίας ή νερÞ πïυ περιέøει
ïυσίες Þπως άµυλï ή úάøαρη ή
απïψυγµένï νερÞ απÞ
καταψύκτη.

11www.morphyrichards.com
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3 Μετά τη øρήση, αδειάúετε πάντα
τï υπÞλïιπï νερÞ.

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Ùταν γεµίúετε
τï σίδερï µε νερÞ âρύσης,
øρησιµïπïιείτε πάντα τï κύπελλï
µέτρησης πïυ παρέøεται. Μην
τïπïθετείτε πïτέ τï σίδερï κάτω
απÞ τη âρύση για να τï γεµίσετε.

ÌωρητικÞτητα δεêαµενής

Μïντέλï 40701 - 400ml
Μïντέλα 40707 και 40711 - 350ml

Κïυµπί ρύθµισης
θερµïκρασίας
Βάλτε τï σίδερï στην πρίúα και
ενεργïπïιήστε τï. Γυρίστε τï
κïυµπί ρύθµισης θερµïκρασίας
B στην επιθυµητή θερµïκρασία,
αλλά µην êεκινάτε τï σιδέρωµα
αµέσως.

Περιµένετε µερικά λεπτά, µέøρι
να σταθερïπïιηθεί η επιθυµητή
θερµïκρασία τïυ σίδερïυ. Τï
σίδερï Morphy Richards διαθέτει
ενδεικτική λυøνία „ πïυ ανάâει
και σâήνει καθώς σιδερώνετε.

ΑυτÞ είναι απÞλυτα æυσιïλïγικÞ,
καθώς υπïδεικνύει Þτι τï σίδερï
διατηρεί τη θερµïκρασία πïυ
έøετε επιλέêει.

Συνιστάται να αρøίúετε πάντα τï
σιδέρωµα µε υæάσµατα πïυ
σιδερώνïνται σε øαµηλή
θερµïκρασία και να συνεøίúετε
µε υψηλÞτερες θερµïκρασίες.

Τï σίδερï úεσταίνεται πιï
γρήγïρα απÞ Þ,τι κρυώνει και µε
τïν τρÞπï αυτÞ, θα
εêïικïνïµήσετε øρÞνï και
ηλεκτρικÞ ρεύµα.

Λειτïυργίες τïυ σίδερïυ

Ενδεικτική λυøνία θερµïκρασίας
Η ενδεικτική λυøνία δείøνει Þτι τï
σίδερï úεσταίνεται. Ùταν
επιτευøθεί η απαιτïύµενη
θερµïκρασία, η λυøνία σâήνει και
στη συνέøεια αναâïσâήνει κατά
τη διάρκεια της λειτïυργίας.

ΣτεγνÞ σιδέρωµα
Μπïρείτε να øρησιµïπïιήσετε τï
σίδερÞ σας µÞνï για στεγνÞ
σιδέρωµα. Βεâαιωθείτε Þτι τï
κïυµπί ρύθµισης πïσÞτητας
ατµïύ ‹ âρίσκεται στη θέση ‘0’.

Μπïρείτε να øρησιµïπïιήσετε
ïπïιαδήπïτε ρύθµιση
θερµïκρασίας, ανάλïγα µε τï
ύæασµα. Μπïρείτε να
øρησιµïπïιείτε τη λειτïυργία
µÞνï Þταν υπάρøει νερÞ στη
δεêαµενή (âλ. ενÞτητα σøετικά µε
την πλήρωση). Για στεγνÞ
σιδέρωµα, δεν øρειάúεται να
γεµίσετε τη δεêαµενή µε νερÞ.

ΨεκασµÞς
Πατήστε τï κïυµπί ψεκασµïύ ⁄
και στρέψτε τη δέσµη ψεκασµïύ
νερïύ στις επίµïνες úάρες.
Μπïρείτε να øρησιµïπïιήσετε
τïν ψεκασµÞ κατά τï στεγνÞ
σιδέρωµα, αρκεί να υπάρøει νερÞ
στη δεêαµενή. Ùταν
øρησιµïπïιείτε τïν ψεκασµÞ
νερïύ, µπïρεί να øρειαστεί να
πατήσετε τï κïυµπί αρκετές
æïρές, για να γεµίσει η αντλία
ψεκασµïύ.

ΠïσÞτητα ατµïύ
Γεµίστε τï σίδερï µε νερÞ, Þπως
περιγράæεται στην ενÞτητα
“Πλήρωση”, σελίδα 4 και εισάγετε
τï âύσµα στην πρίúα.

Μπïρείτε να ρυθµίσετε την
έêïδï ατµïύ απÞ øαµηλή σε
υψηλή, γυρίúïντας τï κïυµπί
ρύθµισης πïσÞτητας ατµïύ C.
Ùταν øρησιµïπïιείτε τη ρύθµιση
2 κïυκκίδων στï σιδέρωµα,
πρέπει να ρυθµίúετε την έêïδï
ατµïύ στη øαµηλή πïσÞτητα.

Η λειτïυργία ατµïύ θα πρέπει να
øρησιµïπïιείται µÞνï σε
υæάσµατα πïυ είναι κατάλληλα
για σιδέρωµα στις ρυθµίσεις 2 και
3 κïυκκίδων.

Ριπή ατµïύ
Πατήστε τï κïυµπί ριπής ατµïύ
¤ για την παραγωγή επιπλέïν
ατµïύ πïυ σας επιτρέπει να
σιδερώνετε âαριά υæάσµατα,
Þπως ντένιµ κλπ.

Η λειτïυργία ριπής ατµïύ µπïρεί
να øρησιµïπïιηθεί και στï στεγνÞ
σιδέρωµα, αρκεί να υπάρøει νερÞ
στη δεêαµενή και τï κïυµπί
ρύθµισης θερµïκρασίας να έøει
ρυθµιστεί εντÞς τïυ εύρïς
ατµïύ.

Μη øρησιµïπïιείτε ριπή ατµïύ σε
θερµïκρασίες κάτω απÞ τï εύρïς
ατµïύ πïυ υπïδεικνύεται στï
κïυµπί ρύθµισης.

C

Lower steam

Higher steam

B
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Σηµείωση: Για άριστη πïιÞτητα
ατµïύ, µην εκτελείτε
περισσÞτερες απÞ τρεις
διαδïøικές ριπές.

Κάθετï σιδέρωµα µε ατµÞ
Κρατήστε τï σίδερï σε
κατακÞρυæη θέση, σε απÞσταση 1
έως 2 cm απÞ τï ύæασµα. D. Αν
πατήσετε τï κïυµπί ριπής ατµïύ
¤, θα δηµιïυργηθεί κάθετïς
ατµÞς. Αυτή η λειτïυργία είναι
ιδιαίτερα øρήσιµη για να
αæαιρείτε τις úάρες απÞ ρïύøα
πïυ ήταν κρεµασµένα, απÞ
κïυρτίνες, πανÞ τïίøïυ κλπ.

Σηµείωση: Για άριστη πïιÞτητα
ατµïύ, µην εκτελείτε
περισσÞτερες απÞ τρεις
διαδïøικές ριπές.

Σύστηµα διακïπής ρïής
Τï σίδερÞ σας διαθέτει ένα
σύστηµα διακïπής ρïής πïυ έøει
σøεδιαστεί για να εµπïδίúει τη
διαρρïή νερïύ απÞ την πλάκα
Þταν τï σίδερï είναι πïλύ κρύï.

Κατά τη διάρκεια της øρήσης, τï
σύστηµα διακïπής ρïής µπïρεί
να εκπέµψει ένα δυνατÞ “κλικ”,
ειδικά κατά την πρïθέρµανση ή
Þταν κρυώνει. ΑυτÞ είναι απÞλυτα
æυσιïλïγικÞ και υπïδεικνύει Þτι
τï σύστηµα λειτïυργεί σωστά.

ΑυτÞµατη απενεργïπïίηση
(σε ïρισµένα µïντέλα µÞνï)
Αν τï σίδερÞ σας διαθέτει
λειτïυργία αυτÞµατης
απενεργïπïίησης, η λειτïυργία
τïυ διακÞπτεται αυτÞµατα µετά
απÞ ένα ïρισµένï øρïνικÞ
διάστηµα.

Αν τï σίδερï παραµείνει øωρίς
επιτήρηση σε ïριúÞντια θέση,
απενεργïπïιείται µετά απÞ 1
λεπτÞ.

Αν παραµείνει σε κάθετη θέση,
απενεργïπïιείται µετά απÞ 8
λεπτά.

Ãι λυøνίες της δεêαµενής πïυ
αναâïσâήνïυν, υπïδεικνύïυν Þτι
τï πρïϊÞν âρίσκεται σε
λειτïυργία απενεργïπïίησης.

Για να ενεργïπïιήσετε êανά τï
σίδερï, κïυνήστε τï ελαæρά. Η
ενδεικτική λυøνία θερµïκρασίας
θα ανάψει, υπïδεικνύïντας Þτι τï
σίδερï πρïθερµαίνεται.
Περιµένετε να πρïθερµανθεί τï
σίδερï, Þπως συνήθως.

ΜÞνιµï σύστηµα κατά των
αλάτων 
(µÞνï για ïρισµένα µïντέλα)

Τï µÞνιµï σύστηµα κατά των
αλάτων µειώνει τις εναπïθέσεις
αλάτων και παρατείνει τη
διάρκεια úωής τïυ σίδερïυ.

Άδειασµα και απïθήκευση
EF

Ùταν τελειώσετε τï σιδέρωµα,
âγάλτε τï σίδερï απÞ τη πρίúα.
Βεâαιωθείτε Þτι τï κïυµπί
ρύθµισης πïσÞτητας ατµïύ είναι
στη θέση ‘0’, ανασηκώστε τï
πώµα πλήρωσης και αδειάστε τï
υπÞλïιπï νερÞ απÞ την ïπή
πλήρωσης E.

Μην απïθηκεύετε τï σίδερï στï
κïυτί, αλλά σε Þρθια θέση, ώστε
να εµπïδίσετε τυøÞν σταγÞνες
υπÞλïιπïυ νερïύ να
διαρρεύσïυν και να
απïøρωµατίσïυν την πλάκα.

ΣηµαντικÞ: Τï καλώδιï µπïρεί να
καταστραæεί αν τï τυλίêετε πïλύ
σæιøτά γύρω απÞ τï σίδερï µετά
τη øρήση. ∆ηµιïυργήστε µια
øαλαρή θηλιά µε τï καλώδιï και
τυλίêτε τï γύρω απÞ τï σίδερï
F. Τï σίδερï πρέπει να κρυώσει
πριν τυλίêετε τï καλώδιï γύρω
τïυ και τï απïθηκεύσετε στη
âάση τïυ.

Συντήρηση

ΚαθαρισµÞς µε ψεκασµÞ
Τï σίδερÞ σας διαθέτει ένα
σύστηµα καθαρισµïύ πïυ έøει
σøεδιαστεί για να διατηρεί τη
âαλâίδα νερïύ, τï θάλαµï ατµïύ
και τις ïπές ατµïύ καθαρές απÞ
øνïύδια και εναπïθέσεις
µετάλλων. Η λειτïυργία
“καθαρισµïύ µε ψεκασµÞ” πρέπει
να øρησιµïπïιείται µετά απÞ
κάθε σιδέρωµα.

Για να την ενεργïπïιήσετε,
âεâαιωθείτε Þτι υπάρøει λίγï
νερÞ στη δεêαµενή νερïύ,
τïπïθετήστε τï σίδερï στη âάση
τïυ και γυρίστε τï κïυµπί
ρύθµισης θερµïκρασίας στï
ανώτατï επίπεδï. Περιµένετε να
σâήσει η ενδεικτική λυøνία
θερµïκρασίας και στη συνέøεια
âγάλτε τï σίδερï απÞ την πρίúα
και κρατήστε τï περίπïυ 6’’
(150mm) πάνω απÞ τï νερïøύτη
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στη θέση σιδερώµατïς. Πατήστε
τï κïυµπί ριπής ατµïύ περίπïυ
10 æïρές διαδïøικά.

Μετά τη λειτïυργία καθαρισµïύ,
αδειάστε τï υπÞλïιπï νερÞ.

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ: Μην
επιøειρείτε να απïµακρύνετε τα
άλατα απÞ την πλάκα µε ειδικά
πρïϊÞντα κατά των αλάτων.

ΚαθαρισµÞς µιας πλάκας απÞ
ανïêείδωτï ατσάλι
Για να διατηρήσετε την επιæάνεια
τïυ σίδερïυ σας καθαρή και
øωρίς ïêείδια ασâεστίïυ,
συνιστάται η øρήση ήπιων
καθαριστικών πïυ είναι
κατάλληλα για øρώµιï, ασήµι ή
ανïêείδωτï ατσάλι, τα ïπïία
διατίθενται στï εµπÞριï.
Ακïλïυθείτε πάντα τις ïδηγίες
τïυ κατασκευαστή. Για να
καθαρίσετε τυøÞν λιωµένες ίνες
απÞ την πλάκα, ρυθµίστε τï
σίδερï στη θέση 3 κïυκκίδων και
περάστε τï πάνω απÞ ένα καθαρÞ
âαµâακερÞ ύæασµα, τï ïπïίï θα
τραâήêει τα υπïλείµµατα απÞ την
επιæάνεια.

ΚαθαρισµÞς τïυ εêωτερικïύ
τµήµατïς
Αæήστε τï σίδερï να κρυώσει και
σκïυπίστε την επιæάνειά τïυ µε
ένα υγρÞ πανί και ήπιï
απïρρυπαντικÞ. Στη συνέøεια
σκïυπίστε µε ένα στεγνÞ πανί.

∆ιετής εγγύηση

Πρέπει να æυλάêετε την απÞδειêη
λιανικής πώλησης ως απÞδειêη
αγïράς. Συρράψτε την απÞδειêη
στï ïπισθÞæυλλï τïυ παρÞντïς
εντύπïυ για µελλïντική
αναæïρά.

Σε περίπτωση âλάâης τïυ
πρïϊÞντïς, πρέπει να παρέøετε
τις παρακάτω πληρïæïρίες.
Μπïρείτε να âρείτε τïυς
αριθµïύς αυτïύς στη âάση τïυ
πρïϊÞντïς.

Αρ. µïντέλïυ ΣειριακÞς αρ.

Ùλα τα πρïϊÞντα Morphy
Richards υπïâάλλïνται
µεµïνωµένα σε ελέγøïυς πριν
απÞ την παράδïσή τïυς απÞ τï
εργïστάσιï. Στην περίπτωση πïυ
µία συσκευή απïδειøτεί
ελαττωµατική εντÞς 28 ηµερών
απÞ την αγïρά, πρέπει να
επιστρέæεται στï σηµείï
πώλησης για αντικατάσταση.

Σε περίπτωση πïυ πρïκύψει
âλάâη µετά απÞ 28 ηµέρες και
εντÞς 24 µηνών απÞ την αρøική
αγïρά, θα πρέπει να καλέσετε
την τηλεæωνική γραµµή âïήθειας
και να αναæέρετε τïν αριθµÞ
µïντέλïυ και τï σειριακÞ αριθµÞ
πïυ αναγράæεται στï πρïϊÞν ή να
απïστείλετε επιστïλή στη
Morphy Richards στη διεύθυνση
πïυ αναæέρεται παρακάτω.
Μπïρεί να σας úητηθεί να
επιστρέψετε ένα αντίγραæï της
απÞδειêης αγïράς.

ΕæÞσïν δεν συντρέøει λÞγïς
εêαίρεσης, Þπως ïρίúεται
παρακάτω (âλ. Εêαιρέσεις), η
ελαττωµατική συσκευή στη
συνέøεια επισκευάúεται ή
αντικαθίσταται και απïστέλλεται
συνήθως εντÞς 7 εργάσιµων
ηµερών απÞ την παραλαâή.

Αν για ïπïιïνδήπïτε λÞγï τï
πρïϊÞν αντικατασταθεί κατά τη
διάρκεια της διετïύς εγγύησης, η
περίïδïς εγγύησης τïυ
καινïύριïυ πρïϊÞντïς
υπïλïγίúεται απÞ την ηµερïµηνία
της αρøικής αγïράς. Συνεπώς,
είναι ιδιαίτερα σηµαντικÞ να
æυλάêετε την αρøική απÞδειêη ή
τï τιµïλÞγιï για να δηλώσετε την
ηµερïµηνία αρøικής αγïράς.

Για να πληρïύνται ïι
πρïϋπïθέσεις διετïύς εγγύησης,
η συσκευή θα πρέπει να έøει
øρησιµïπïιηθεί σύµæωνα µε τις
ïδηγίες τïυ κατασκευαστή. Για
παράδειγµα, ïι âραστήρες πρέπει
να υπïâάλλïνται τακτικά σε
αæαλάτωση.
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Εêαιρέσεις
Η Morphy Richards δεν æέρει
καµία ευθύνη Þσïν αæïρά την
αντικατάσταση ή επιδιÞρθωση
των πρïϊÞντων στï πλαίσιï της
εγγύησης εάν:

1 Η âλάâη έøει πρïκληθεί ή
ïæείλεται σε ακïύσια øρήση,
κακή øρήση, αµέλεια ή øρήση
αντίθετη πρïς τις συστάσεις τïυ
κατασκευαστή ή εάν η âλάâη έøει
πρïκληθεί λÞγω υπέρτασης ή
κατά τη διάρκεια µεταæïράς.

2 Η συσκευή έøει øρησιµïπïιηθεί
σε παρïøή τάσης διαæïρετική
απÞ αυτήν πïυ αναγράæεται στα
πρïϊÞντα.

3 Έøïυν εκτελεστεί επισκευές απÞ
άλλα άτïµα, εκτÞς απÞ τï
πρïσωπικÞ συντήρησης πïυ
διαθέτïυµε (ή τïν
εêïυσιïδïτηµένï αντιπρÞσωπï).

4 Η συσκευή έøει øρησιµïπïιηθεί
για ενïικίαση ή µη ïικιακή øρήση.

5 Η Morphy Richards δεν είναι
υπεύθυνη για την εκτέλεση
καµίας εργασίας συντήρησης στï
πλαίσιï της εγγύησης.

6 Η εγγύηση δεν καλύπτει τα
πλαστικά æίλτρα για Þλïυς τïυς
âραστήρες και τις καæετιέρες
της Morphy Richards.

Η παρïύσα εγγύηση δεν
παραøωρεί άλλα δικαιώµατα
εκτÞς απÞ αυτά πïυ αναæέρïνται
ρητά παραπάνω και δεν καλύπτει
τυøÞν αêιώσεις για παρεπÞµενη
απώλεια ή úηµία. Η εγγύηση
παρέøεται ως πρÞσθετï Þæελïς
και δεν επηρεάúει τα
συνταγµατικά σας δικαιώµατα ως
καταναλωτές.

k
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For details of other products in the Morphy Richards range please see our website . . . 
Για λεπτïµέρειες σøετικά µε άλλα πρïϊÞντα της Morphy Richards, επισκεæτείτε την

ιστïσελίδα µας. . .

g For electrical products sold within the European
Community. 
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

k Για ηλεκτρικά πρïϊÞντα τα ïπïία διατίθενται
εντÞς της Ευρωπαϊκής ΚïινÞτητας.
Τα ηλεκτρικά πρïϊÞντα, Þταν λήêει η διάρκεια
úωής τïυς, δεν πρέπει να απïρρίπτïνται στα
ïικιακά απïρρίµµατα.
Ανακυκλώστε τα πρïϊÞντα, εæÞσïν υπάρøïυν
ïι κατάλληλες εγκαταστάσεις.
Επικïινωνήστε µε τις τïπικές αρøές ή τï
κατάστηµα λιανικής πώλησης σøετικά µε τις
διαδικασίες ανακύκλωσης στη øώρα σας.

g Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division, 
Morphy Richards Ltd, Mexborough, 
South Yorkshire, England,�S64 8AJ
Helpline (office hours)
UK 0870 060 2615
Republic of Ireland 1800 409119

k Τα πρïϊÞντα της Morphy Richards πρïïρίúïνται
απïκλειστικά για ïικιακή øρήση.
Η εταιρία Morphy Richards ακïλïυθεί πïλιτική
συνεøïύς âελτίωσης της πïιÞτητας των
πρïϊÞντων και τïυ σøεδιασµïύ.
Ως εκ τïύτïυ, η εταιρία διατηρεί τï δικαίωµα
τρïπïπïίησης των πρïδιαγραæών των µïντέλων
της ανά πάσα στιγµή.
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